
No. 606

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
Convention concerning the repatriation of seamen, adopted 

by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its ninth session, Geneva, 23 June 1926, 
as modified by the Final Articles Revision Convention, 
1946

English and French official texts communicated by the Director-General of the 
International Labour Office. The registration took place on 15 Sep 
tember 1949.

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL
Convention concernant le rapatriement des marins, adoptée 

par la Conférence générale de l'Organisation interna 
tionale du Travail à sa neuvième session, Genève, 
23 juin 1926, telle qu'elle a été modifiée par la Conven 
tion portant revision des articles finals, 1946

Textes officiels anglais et français communiqués par le Directeur général de 
l'Organisation internationale du Travail. L'enregistrement a eu lieu le 
15 septembre 1949.



816 United Nations — Treaty Series 1949

No. 606. CONVENTION1 CONCERNING THE REPATRIA 
TION OF SEAMEN, AS MODIFIED BY THE FINAL 
ARTICLES REVISION CONVENTION, 1946 2

The General Conference of the International Labour Organisation,
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the Inter 

national Labour Office, and having met in its Ninth Session on 
7 June 1926, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to 
the repatriation of seamen, which is included in the first item of 
the agenda of the Session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an 
international Convention,

adopts this twenty-third day of June of the year one thousand nine hundred 
and twenty-six the following Convention, which may be cited as the Repa 
triation of Seamen Convention, 1926, for ratification by the Members of 
the International Labour Organisation in accordance with the provisions of 
the Constitution of the International Labour Organisation :

Article 1
1. This Convention shall apply to all sea-going vessels registered in the 

country of any Member ratifying this Convention, and to the owners» 
masters and seamen of such vessels.

2. It shall not apply to 
(a) ships of war,
(b) Government vessels not engaged in trade,
(c) vessels engaged in the coasting trade,
(d) pleasure yachts,
(c) Indian country craft,
(f) fishing vessels,
(g) vessels of less than 100 tons gross registered tonnage or 300 cubic meters» 

nor to vessels engaged in the home trade below the tonnage limit 
prescribed by national law for the special regulation of this trade at 
the date of the passing of this Convention.

1 For the date of entry into force of the Convention and the list of ratifications 
see Certified Statement on page 324. 

1 See page 3.
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Article 2
For the purpose of this Convention the following expressions have the 

meanings hereby assigned to them, viz. :
(a) the term "vessel" includes any ship or boat of any nature whatsoever, 

whether publicly or privately owned, ordinarily engaged in maritime 
navigation;

(b) the term "seaman" includes every person employed or engaged in any 
capacity on board any vessel and entered on the ship's articles. It 
excludes masters, pilots, cadets and pupils on training ships and duly 
indentured apprentices, naval ratings, and other persons in the perma 
nent service of a Government;

(c) the term "master" includes every person having command and charge 
of a vessel except pilots;

(d) the term "home trade vessel " means a vessel engaged in trade between 
a country and the ports of a neighbouring country within geographical 
limits determined by the national law.

Article 3
1. Any seaman who is landed during the term of his engagement or 

on its expiration shall be entitled to be taken back to his own country, or 
to the port at which he was engaged, or to the port at which the voyage 
commenced, as shall be determined by national law, which shall contain 
the provisions necessary for dealing with the matter, including provisions 
to determine who shall bear the charge of repatriation.

2. A seaman shall be deemed to have been duly repatriated if he has 
been provided with suitable employment on board a vessel proceeding to 
one of the destinations prescribed in accordance with the foregoing paragraph.

8. A seaman shall be deemed to have been repatriated if he is landed 
in the country to which he belongs, or at the port at which he was engaged, 
or at a neighbouring port, or at the port at which the voyage commenced.

4. The conditions under which a foreign seaman engaged in a country 
other than his own has the right to be repatriated shall be as provided by 
national law or, in the absence of such legal provisions, in the articles of 
agreement. The provisions of the preceding paragraphs shall, however, 
apply to a seaman engaged in a port of his own country.

Article 4
The expenses of repatriation shall not be a charge on the seaman if he 

has been left behind by reason of 

(a) injury sustained in the service of the vessel, or
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